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Előszó a negyedik bővített magyar kiadáshoz

Ez a kötet folytatása és kiegészítése annak a könyvemnek, mely négy német nyelvű eredeti kiadás után (1999) az elmúlt években megjelent magyarul, angolul, csehül, románul, franciául és nemrégen japánul is. Ami hiányzott a könyvből, az a rendszerváltás, illetve az azóta eltelt évek elemzése volt. A két évtized eseményei és főként tanulságai hozzátartoznak a magyar történelem fővonalához.

Magyarország a szülőhazám, és magyar az anyanyelvem. Fél évszázada élek Bécsben, és már Ausztria jelenti számomra az igazi otthont és egzisztenciám alapját, hiszen cikkeimet és tizennégy könyvemet németül (az első hármat angolul) írtam. Az utóbbi években azonban sokkal többet foglalkoztam a magyar politikával, gazdasággal és médiákkal, mint régebben. Személyesen is megismertem a magyar közélet számos személyiségét és 1956  Forradalomról tabuk nélkül című művem kapcsán alkalmam volt a háború utáni évtizedekről, valamint a forradalom elő- és utóéletéről új ismereteket szerezni. Mindez hozzájárult elhatározásomhoz, hogy e már régen nem kapható könyv új, átdolgozott kiadását a magyar olvasók számára kiegészítsem egy magyarul írt zárófejezettel az 19892012-es évek történetéről.

Ez egyben azt is jelenti, hogy azokat a részeket, melyek elsősorban a német nyelvű, illetve külföldi olvasók felvilágosítását célozták, megrövidítettem vagy kihagytam. Mindez lehetőséget adott arra, hogy ebben az átdolgozott kiadásban viszonylag kimerítően foglalkozzam az elmúlt húsz év eseményeivel s a történelmi sorsforduló után felbukkant személyiségek szerepével.

Annak idején az első kiadás előszavában írtam: A magyarságnak és nemzetállamának fönnmaradása a Kárpát-medencében az európai történelem csodája… Az ezeréves magyar történelem legszebb, ha legvitatottabb része is az asszimilálódás diadala. Ki emlékszik még arra, hogy az első világháború előtt a statisztikailag kimutatott magyarság egynegyede magát magyarnak valló vagy nyelvében már magyarrá vált németekből, szlávokból és zsidókból tevődött össze? S idéztem Babits Mihályt, a nagy költőt, aki 1939-ben a Mi a magyar? című esszékötetben máig is érvényes szavakban foglalta össze az ezerarcú magyarság lényegét: …a magyar kevert és állandóan keveredő nép. Szent István óta s egész bizonyosan már azelőtt is. Vajjon mit nevezhetnénk itt jogosan alapszínnek, legrégibb rétegnek, »ősmagyarnak«? S azonos-e ez meg azzal, amit ma magyarnak ismerünk? Legalábbis nem árnyalódott és gazdagodott-e azóta a felismerhetetlenségig?

Publicista és politikai elemző, nem céhbeli történész vagyok. Egyszerre belülről és kívülről s mindenekelőtt politikai és anyagi befolyásoktól függetlenül, öncenzúra nélkül, időnként humorral vagy szarkazmussal próbáltam írni az elmúlt húsz szabad év sikereiről és bukásairól, a kiemelkedő és ellentmondásos személyiségekről éppúgy, mint a köpönyegfordítás kevésbé vonzó emberi alakjairól.

Az eredeti kiadást felvidéki édesapám és erdélyi édesanyám emlékére írtam. Az új fejezeteket az új Magyarországról feleségemnek, Lendvai Zsókának ajánlom, aki visszahozott a magyar mindennapokba s a magyar kultúrába.

Örülök, hogy könyvem sok magyar olvasót talált. Időközben megjelent szlovákul és több új kiadásban románul is.

Mindaz, amit három évvel ezelőtt az előszóban írtam, változatlanul érvényes.



Bécs, 2012 tavasza

Paul Lendvai


1. Pogány barbárok rohanják le Európát: a szentgalleni szemtanúk

Fél évszázadon keresztül, 898 és 955 között a magyarokat Európa ostorának tekintették. Mintegy ötven rabló- és zsákmányszerző hadjáratuk során lerohantak mindent, ami útjukat állta. Lovas seregeik fosztogatva, gyújtogatva és öldökölve támadták meg a német tartományokat, de Felső-Olaszországot és Franciaország nagy részét is. Kifosztották és lángba borították többek között Brémát, Bázelt, Orléans-t és Otrantót. A túlnyomórészt egymással hadilábon álló európai fejedelmek zsoldjában végrehajtott kalandozások révén a magyarok eljutottak egészen az Északi-tengerig és az Atlanti-óceán partjaihoz. Hol az olasz Berengár király vagy a bajor Arnulf ellen, hol pedig mellettük, hol Bizánc ellen, hol pedig bizánci érdekekért szálltak lóra.

Az ófrancia Roland ének az ördög fattyainak nevezi őket. A magyarokat együtt említi a hunokkal és a szaracénokkal, mint olyan nemzetségeket, amelyek bárhol jelentek meg, véres nyomokat hagytak maguk után. A krónikások hallatlan kegyetlenségekről számolnak be, habár a magyarokat gyakran a hunokkal keverik össze. Ezen írástudók többsége magyar embert sohasem látott, másoktól hallott történeteket mesélt tovább, úgyhogy a szörnyűségeket  tér és időbeli távlataikban  mindinkább eltúlozták, és sommásan ítélkeztek. Így jött létre az összkép a hátborzongató, kegyetlen törzsről és a vérszívó, emberevő szittya szörnyetegekről, akik lépten-nyomon félelmet és rettegést keltettek.

A 926. év egyik portyázása azonban alaposan dokumentált és részletező leírása miatt rendkívül érdekes a betolakodók utódai számára is. Egyszerre három történetíró is beszámol  970 és 1075 között keletkezett műveiben , eltérő tartalommal, a szentgalleni kolostor és környéke megtámadásáról.

A pogány barbárok Bajor- és Svábföldön keresztül villámgyorsan kiértek a Boden-tó partjára. A kolostorban súlyos károkat okoztak és agyonvertek egy alemán nemesasszonyt, aki tíz évvel azelőtt záratta magát cellába. A bigott Wiborada, akit több fejszecsapással öltek meg, mártírként vonult be az egyháztörténetbe. II. Kelemen pápa a misztikus tehetségéről és istenfélő önmegtartóztatásáról híres inclusinát 1047-ben szentté avatta  ő lett az első női szent.

Wiborada már annak az évnek a tavaszán pontosan megjövendölte a szentgalleni apátnak a keletről érkező harcias seregek támadását és annak időpontját, s megpróbálta őt rábírni, hogy időben helyezze biztonságba a szerzeteseket, a templomi kincseket és az értékes kolostori könyvtárat. Az ellenség betörésének híre napról napra mind erősebben terjedt. Ennek ellenére csak akkor méltatták figyelemre, amikor a barbár népség kivont kardjával már a Boden-tó környékét is a pusztulás szélére sodorta, számtalan embert agyonvert és minden falvat és házat lángba borított  olvassuk a Vita Sanctae Wiboradae-ban. Csak ekkor kezdtek hallgatni a jövőbe látó asszonyra, így mégiscsak sok embert és pótolhatatlan értékű könyveket sikerült megmenteni. Wiboradát azonban nem lehetett rávenni, hogy elmeneküljön. 926. május 2-án halt meg.

Szent Wiborada élete és halála, akit különben a könyvtárak védnökeként tartanak számon, valamint I. és IV. Ekkehart szerzetesek és Herimannus krónikái újra és újra felgyújtották a későbbi nemzedékek képzeletét.

A magyar embereket és főképpen a történészeket nem annyira a kolostor és a mai Sankt Gallen püspökség szentjének élete érdekli, mint inkább az a tény, hogy az említett könyvtárban jelentős források maradtak meg a magyar nép korai történetéről. Az évkönyvek feljegyzései, valamint IV. Ekkehart krónikás új, élvezetes stílusban előadott történetei ugyanis némi fényt derítenek az idők homályára. Az Alemann Annalesek, amelyeket a 9. és a 10. században több kéz másolt, kilencszer említik meg a magyarokat, a 10. századi nagyobb Szentgalleni évkönyvek pedig tizenötször tesznek róluk említést.

Ekkehart krónikájában a 926. május elsejei és másodikai események részleteit is megtaláljuk. Ez az egyetlen olyan ábrázolás, amelyben a magyarokat nem csak mint embertelen népet említik. Először olvashatunk szemtanútól részletes és életközeli leírást a magyarok hagyományairól és szokásairól. A szerző egy Heribald nevű együgyű és korlátolt szerzetes, akinek mondásait és csínyeit gyakran megmosolyogták.

A tegezekkel megrakott ellenség, amely a védtelen kolostorba behatolt, fenyegető hajítódárdáival és hegyes nyilaival borzasztóan festett  vallotta be később Heribald. Rémületkeltő megjelenésük dacára azonban a szerzetesnek haja szála sem görbült. A magyaroknak volt ugyanis tolmácsuk, egy elhurcolt pap, aki lefordította, amit Heribald mondott magáról. Amikor a magyarok megértették, hogy bolonddal van dolguk, futni hagyták. Előzőleg még egy lakomán is részt vehetett a kolostor belső udvarán. Mint utóbb mesélte, a magyarok a félig nyers húsdarabokat nem késsel ették, hanem fogaikkal szaggatták. A kolostori borból is jócskán fogyasztottak. Szórakozásképpen lerágott csontokat vagdostak egymáshoz. Végül pedig két foglyul ejtett szerzetes énekét hallgatták.

Heribald kifejezett nemtetszésére a magyarok nemcsak a kolostorudvaron, a szabad mezőn, hanem a templom megszentelt kövén is folytatták durva játékukat. Két féktelen ifjonc felmászott a harangtoronyba, azt hivén, hogy a tetején a kakas aranyból van. Az egyik, aki dárdájával próbálta letépni a szélkakast, elvesztette az egyensúlyát, lezuhant és szörnyethalt. A másik a legmagasabb keleti vártán próbálta szükségét elvégezni, de közben hanyatt a mélybe zuhant és halálra zúzta magát. Heribald beszámolója szerint a harcosok mindkét tetemet a kapucölöpök között égették el. Két csordultig töltött boroshordót viszont Heribald könyörgésére megkíméltek. Valószínűleg így is elég nagy készletet halmoztak fel a zsákmányt szállító szekereken.

Az Isten éppen a gyengeelméjűeket védte meg az ellenséges kardoktól és lándzsáktól  jegyezte meg a krónikás. Amikor a visszatért szerzetesek Heribaldtól, a szemtanútól megkérdezték, hogy tetszett-e neki Szent Gallus népes vendégserege, meglepő választ adott: Ó, nagyszerű volt! Nem emlékszem, hogy kolostorunkban valaha is láttam volna ilyen vidám embereket; mert hiszen számolatlan bőségben adtak mindenkinek enni-inni!



Míg a Szent Wiborada mártíromságát ecsetelő elbeszélések e kusza változatai nyomán a svájci nép ajkán ma is tovább él a hun betörés rettenete, amely véget vetett a szentgalleni apátság virágkorának, addig a magyar írók és tudósok Heribald testvér 11. században elbeszélt történetét a magyar nemzeti jellem folytonosságának perdöntő bizonyítékaként idézik. Az OsztrákMagyar Monarchia írásban és képben című, Rudolf trónörökös által kezdeményezett huszonegy kötetes könyvsorozatban, amelynek utolsó darabja 1901-ben jelent meg, Szabó Károly történész például kifejezetten az Egy magyar lovas életközeli leírása című St. Gallen-i feljegyzésre hivatkozott: Lehetetlen ezekben az érdekes ábrázolásokban… az őserejű, fékezhetetlen, könnyen haragra lobbanó, ám gyorsan békülő, vidám, életszerető és romlatlan magyar ifjakban a magyar nemzeti jellem mai napig szembeötlő jeleit nem észrevenni. Évtizedek múltán, a HómanSzekfű-féle ötkötetes Magyarország történetében Heribald testvért koronatanúként idézik a kedélyes, iszogató, dalolászó, nyílt szívű és nyájas magyarok hagyománya mellett. Ezekben a történetekben a magyar parasztok elődeit vélik felfedezni…

Mai magyar történészek azonban rámutatnak a lovas harcosok szigorú fegyelmének eddig legkimerítőbb leírására. Mindenesetre Heribald testvér elbeszéléseiből rendkívül jól felkészült csapatra lehet következtetni, amely pillanatok alatt csatarendbe állt, pihenőre vagy éjszakára jól őrzött szekérvárba húzódott vissza, elvonuláskor pedig előőrssel és utóvéddel fedezte magát. A csapatrészek futárokon keresztül, valamint kürt- és tűzjelek segítségével érintkeztek egymással. Veszély esetén vezényszóra mindenki nyeregbe pattant, és villámgyorsan teljesítette a parancsot. E példamutató fegyelmüknek köszönhették a kiváló teljesítményt, vagyis hogy hazájuktól több mint ezer kilométer távolságban, a szélrózsa minden irányában portyázhattak.

A magyar lovas íjászok pusztító katonai erejének műszaki titka egész egyszerűen a kengyel volt. Ennek segítségével a magyarok a nyeregben meg tudták támasztani magukat, és ez magyarázza, hogy századaik villámgyorsan tudtak irányt változtatni, így többször is meggondolhatták, hogy fegyvereik mely irányból találnak a legbiztosabban célba. Hírhedt mozgó harcmodoruk és mindenekelőtt a tettetett menekülés taktikája teljesen elbizonytalanította az ellenséges csapatokat. A vad és majdnem teljesen kopaszra nyírt lovasok sivító, félelmetesen hangzó harci üvöltéseitől a megtámadottak ereiben megfagyott a vér. Mi sem volt könnyebb, mint a hanyatt-homlok menekülő és gyorsan irányt tévesztő lovasokat nyíllal vagy görbe szablyával lemészárolni.

Mint a szentgalleni epizód leírásában, a magyar történészek és írók  főképpen a tankönyvírók  más, hasonló eseményeknél sem részletezték túl azokat a kegyetlenségeket, amelyeket a vakmerő nomád lovasok rablótámadásaik során elkövettek. A magyar történetírók a portyázásokat elegánsan kalandozásokként aposztrofálták. Magyar fiatalok egész generációit olyan szellemben nevelték, hogy féktelenül büszkék legyenek hazájuk katonai sikereire. Mindenki megtanulta, hogyan imádkoztak akkoriban a német, olasz, francia és spanyol kolostorokban: De sagittis Hungarorum libera nos, Domine! (A magyarok nyilaitól ments meg minket, Uram!)



A szentgalleni eset és a magyarok iszonyatos pusztításainak a nyugati és a magyar történetírás általi, homlokegyenest ellentétes értékelése felettébb érdekes utalással szolgál arra nézve, hogyan jönnek létre azok a sztereotípiák, amelyek idővel nemzetkarakterológiává sűrűsödnek. Több oka van annak, hogy a Nyugaton alkotott ellenségképet és a magyarországi önképet újabb és újabb nemzedékek tanulják meg, és  mindenekelőtt a kultúra által  közvetítik mint tudattalan jellemzést vagy akár mint tudatosan ápolt előítéletet  egészen napjainkig. A kritikátlanul átvett és egymásnak feszülő eredetmítoszok fontos összetevői az érzelmi töltetű idegengyűlöletnek és az oly gyorsan és oly végzetesen felszínre törő etnikai konfliktusoknak. Éppen a magyaroknál hatottak rendkívül erősen a szomszéd népekhez és az egykori Nagy-Magyarországon belüli kisebbségekhez fűződő kapcsolatokra a más népcsoportokra, de még a saját magukra is vonatkoztatott sztereotípiák.

A későbbiekben még látni fogjuk, hogy Közép-Európában alig lehet határt vonni a történetírás, a történelmi sztereotípiák és a nemzeti mítoszok között. A képszerű elgondolások gyakran egészen a kora középkorig nyúlnak vissza. Fernand Braudel, a nagy francia történész óva intett a sommás ítélkezéstől: Egészen a reneszánszig számos állam ragadozó fenevadként tartotta fenn magát… Európa térképe sohasem mutatott annyi és oly nagy kiterjedésű fehér foltot, mint 1000 előtt. Georges Duby egy későbbi művében hasonló következtetésre jut. Azt állítja, hogy a középkori Európában a nyomokat legjobb esetben homályos feltevések alapjaiként lehet kezelni. Ekként az 1000. év Európájáról alkotott elképzelés többé-kevésbé fantáziánkra van bízva. Leginkább a Kárpát-medence országaira nézve igaz ez.
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